
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2025/920 

z 19. mája 2025, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2015/1998, pokiaľ ide o určité podrobné opatrenia na 
vykonávanie spoločných základných noriem bezpečnostnej ochrany letectva 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 z 11. marca 2008 o spoločných pravidlách 
v oblasti bezpečnostnej ochrany civilného letectva a o zrušení nariadenia (ES) č. 2320/2002 (1), a najmä na jeho článok 4 
ods. 3,

keďže:

(1) Zo skúseností s uplatňovaním vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1998 (2) vyplynula potreba niekoľkých 
zmien opatrení, ktorými sa vykonávajú určité spoločné základné normy bezpečnostnej ochrany civilného letectva.

(2) V dodatkoch 3-B, 4-B a 5-A k prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2015/1998 sa uvádza zoznam tretích krajín 
uznaných za krajiny uplatňujúce normy bezpečnostnej ochrany rovnocenné so spoločnými základnými normami 
bezpečnostnej ochrany letectva.

(3) Komisia dostala od Dánskeho kráľovstva informácie, že letisko Kangerlussuaq nachádzajúce sa v Grónsku už 
neuplatňuje spoločné základné normy stanovené v nariadení (ES) č. 300/2008. Okrem toho po vystúpení Spojeného 
kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Únie už letiská Guernsey, Ostrov Man a Jersey nie sú relevantné pre 
režim jednorazovej bezpečnostnej kontroly EÚ. Napokon letisko Bena Guriona v Tel Avive, ktoré sa nachádza 
v Izraelskom štáte, už nespĺňa kritériá stanovené v časti E prílohy k nariadeniu Komisie (ES) č. 272/2009 (3), pokiaľ 
ide o bezpečnostnú ochranu lietadiel a detekčnú kontrolu cestujúcich a príručnej batožiny.

(4) Preto je potrebné vypustiť letiská Kangerlussuaq, Guernsey, Ostrov Man a Jersey zo zoznamov v dodatkoch 3-B, 
4-B a 5-A k prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2015/1998 a letisko Bena Guriona v Tel Avive zo zoznamov 
v dodatkoch 3-B a 4-B k prílohe k uvedenému vykonávaciemu nariadeniu.

(5) Okrem toho si vývoj situácie hrozieb a rizík v oblasti bezpečnostnej ochrany civilného letectva vyžaduje naliehavé 
posilnenie podrobných opatrení na vykonávanie spoločných základných noriem v oblasti bezpečnostnej ochrany 
leteckého nákladu a poštových zásielok s cieľom zvýšiť odolnosť a zabezpečiť primerané zmierňovanie nových 
hrozieb.

(6) Mali by sa objasniť, harmonizovať alebo zjednodušiť určité podrobné opatrenia bezpečnostnej ochrany letectva 
v oblasti odbornej prípravy, certifikácie a opakovanej certifikácie bezpečnostného personálu, ako aj opatrenia pre 
bežné skúšanie zariadení bezpečnostnej ochrany, s cieľom zlepšiť právnu zrozumiteľnosť, štandardizovať spoločný 
výklad relevantných ustanovení a ďalej zabezpečiť čo najlepšie vykonávanie spoločných základných noriem 
bezpečnostnej ochrany letectva.

Úradný vestník 
Európskej únie 

SK 
Séria L 

2025/920 20.5.2025
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(1) Ú. v. EÚ L 97, 9.4.2008, s. 72, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/300/oj.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/1998 z 5. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné opatrenia na vykonávanie 

spoločných základných noriem bezpečnostnej ochrany letectva (Ú. v. EÚ L 299, 14.11.2015, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2015/1998/oj).

(3) Nariadenie Komisie (ES) č. 272/2009 z 2. apríla 2009, ktorým sa dopĺňajú spoločné základné normy bezpečnostnej ochrany civilného 
letectva stanovené v prílohe k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 (Ú. v. EÚ L 91, 3.4.2009, s. 7, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg/2009/272/oj).
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http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1998/oj
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(7) Niektoré opatrenia v oblasti certifikácie a opakovanej certifikácie bezpečnostného personálu si môžu vyžadovať 
určité menšie úpravy vnútroštátneho rámca zo strany členských štátov, a preto by sa ich uplatňovanie malo odložiť 
najmenej o 6 mesiacov od prijatia tohto nariadenia.

(8) S cieľom zabezpečiť čo najrýchlejšie vykonávanie podrobných opatrení v oblasti bezpečnostnej ochrany leteckého 
nákladu a poštových zásielok by toto nariadenie malo nadobudnúť účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie.

(9) Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2015/1998 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(10) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom výboru zriadeného podľa článku 19 ods. 1 
nariadenia (ES) č. 300/2008,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2015/1998 sa mení v súlade s textom v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. Body 8, 10 
a 11 prílohy k tomuto nariadeniu sa však uplatňujú od 1. januára 2026.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 19. mája 2025

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2015/1998 sa mení takto:

1. V zozname v dodatku 3-B sa vypúšťajú tieto záznamy:

„Grónsko, pokiaľ ide o letisko Kangerlussuaq

Guernsey

Ostrov Man

Jersey

Izraelský štát, pokiaľ ide o medzinárodné letisko Bena Guriona“.

2. V zozname v dodatku 4-B sa vypúšťajú tieto záznamy:

„Grónsko, pokiaľ ide o letisko Kangerlussuaq

Guernsey

Ostrov Man

Jersey

Izraelský štát, pokiaľ ide o medzinárodné letisko Bena Guriona“.

3. V zozname v dodatku 5-A sa vypúšťajú tieto záznamy:

„Grónsko, pokiaľ ide o letisko Kangerlussuaq

Guernsey

Ostrov Man

Jersey“.

4. v kapitole 6 sa dopĺňajú tieto body 6.0.7 a 6.0.8:

„6.0.7. Na účely tejto prílohy je „obchodný vzťah“ združenie medzi fyzickými alebo právnickými osobami 
zúčastňujúcimi sa na dohode, ktorá zahŕňa vykonávanie operácií, ako je doručovanie, prevzatie, 
spracovanie, manipulácia, nakladanie, vykladanie a preprava leteckého nákladu alebo leteckých poštových 
zásielok.

6.0.8. Na účely tejto prílohy je „nadviazaný obchodný vzťah“:

a) obchodný vzťah nadviazaný pred 1. septembrom 2024 alebo

b) obchodný vzťah nadviazaný po 1. septembri 2024, na základe ktorého si oprávnený zástupca od 
odosielateľa alebo príjemcu platiaceho za prepravu vyžiadal, získal a uchoval tieto informácie alebo 
dokumentáciu:

— osobné, obchodné alebo podnikové informácie vrátane mena, adresy, telefónneho čísla 
a e-mailovej adresy,

— informácie o platbách, ako je bankový účet alebo vysledovateľné číslo kreditnej karty,

— identifikačné číslo pre DPH, osvedčenie o registrácii spoločnosti, ak sa uplatňuje,

— zmluvnú dohodu.“
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5. V kapitole 6 sa body 6.3.2.1 a 6.3.2.2 nahrádzajú takto:

„6.3.2.1. Oprávnený zástupca pri prijímaní akýchkoľvek zásielok:

a) stanoví, či je subjekt, od ktorého prijíma zásielky, oprávneným zástupcom alebo známym 
odosielateľom alebo nie je ani jedným z týchto subjektov;

b) preskúma exteriér všetkých prijatých zásielok vrátane zlúčených zásielok z hľadiska znakov 
zasahovania do nich, manipulácie s nimi alebo akýchkoľvek nepravidelností, ktoré môžu vyvolať 
podozrenie.

6.3.2.2. Oprávnený zástupca požiada osobu, ktorá doručuje zásielky, aby predložila preukaz totožnosti, pas, 
vodičský preukaz alebo iný doklad, v ktorom sa nachádza jej fotografia a ktorý vydal alebo ktorý 
uznáva vnútroštátny orgán. Preukaz alebo doklad sa použije na zistenie totožnosti osoby, ktorá 
doručuje zásielku.

Nepredloženie platného dokladu preukazujúceho totožnosť osoby, ktorá doručuje zásielky, bude mať za 
následok zamietnutie a označenie zásielok a sprievodnej dokumentácie v súlade s bodom 6.1.3 alebo 
povinnosť uplatňovať dodatočné ustanovenia stanovené v prílohe k vykonávaciemu rozhodnutiu 
C(2015) 8005.“

6. V kapitole 6 sa bod 6.8.3.2 nahrádza takto:

„6.8.3.2. Náklad a poštové zásielky prepravované do Únie sa musia podrobovať detekčnej kontrole použitím 
jedného z prostriedkov a metód uvedených v bode 6.2.1 na úrovni dostatočnej na to, aby sa riadne 
zabezpečilo, že neobsahujú žiadne zakázané predmety. Od 1. januára 2026 môže byť ACC3 alebo RA3 
schválený na používanie psov na detekciu výbušnín (EDD) na detekčnú kontrolu nákladu a poštových 
zásielok určených do Únie len vtedy, ak počas procesu overovania bezpečnostnej ochrany letectva EÚ 
príslušný orgán alebo prípadne overovateľ bezpečnostnej ochrany letectva EÚ sledoval proces detekčnej 
kontroly psami na detekciu výbušnín a usúdil, že spĺňa ciele uvedené v kontrolnom zozname podľa 
dodatku 6-M.“

7. V kapitole 6 sa dopĺňa tento dodatok 6-M:

„DODATOK 6-M

OVEROVACÍ KONTROLNÝ ZOZNAM PRE PSY NA DETEKCIU VÝBUŠNÍN (EDD) Z TRETÍCH KRAJÍN

Poznámky a pokyny k vypĺňaniu

Cieľom overenia je posúdiť, či relevantný program EDD v tretej krajine a súvisiaci proces detekčnej kontroly 
pozorovaný na mieste subjektu ACC3 alebo RA3 sú rovnocenné s regulačnými požiadavkami EÚ stanovenými 
v bode 6.8.3.2 tejto prílohy.

Tento kontrolný zoznam sa v prípade potreby používa výlučne na posúdenie a zhodnotenie požiadaviek a operácií 
týkajúcich sa EDD. Nenahrádza, ale dopĺňa existujúcu povinnosť overovateľa EÚ používať príslušný kontrolný 
zoznam stanovený v dodatku 6-C2 alebo 6-C3 pri overovaní subjektu RA3 alebo ACC3 z hľadiska bezpečnostnej 
ochrany letectva EÚ. Tento kontrolný zoznam je preto v prípade potreby neoddeliteľnou súčasťou správy o overení 
bezpečnostnej ochrany letectva EÚ a predkladá sa príslušnému orgánu.

Počas overovania subjektu RA3 alebo ACC3 z hľadiska bezpečnostnej ochrany letectva EÚ, ak sa používa EDD, sa 
otázky 5.7 a 5.8 uvedené v kontrolnom zozname 6-C2, respektíve otázky 7.7 a 7.8 uvedené v kontrolnom 
zozname 6-C3, podľa potreby, zodpovedajú prostredníctvom tohto kontrolného zoznamu.

Pri vypĺňaní tohto kontrolného zoznamu upozorňujeme, že ak je na ktorúkoľvek otázku označenú tučným písmom 
odpoveď NIE, overenie sa MUSÍ vyhodnotiť s výsledkom NEVYHOVEL; neplatí to, keď otázky nie sú relevantné.
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ČASŤ 1

Identifikácia prevádzkovateľa, subjektu alebo orgánu používajúceho EDD a overovateľa bezpečnostnej 
ochrany letectva EÚ

1.1. Dátum (-y) a miesto overenia EDD

Použite presný formát dátumu, napríklad od 1.10.2025 do 2.10.2025

dd/mm/rrrr

1.2. Dátum prípadného (-ých) predchádzajúceho (-ich) overenia (-í) EDD

dd/mm/rrrr

1.3. Údaje o overovateľovi bezpečnostnej ochrany letectva EÚ

Názov

Spoločnosť/organizácia/príslušný orgán

Jednoznačný alfanumerický identifikátor (UAI)

E-mailová adresa

Telefónne číslo – vrátane medzinárodnej 
predvoľby

1.4. Názov prevádzkovateľa, subjektu alebo orgánu detekčnej kontroly EDD

Názov

Podrobnosti:

Určte povahu tohto prevádzkovateľa, subjektu 
alebo orgánu a uveďte podrobnosti:

— súkromná spoločnosť vykonávajúca 
detekčnú kontrolu,

— štátom regulovaná spoločnosť,
— štátne zariadenie alebo orgán detekčnej 

kontroly,
— iné.

Uveďte povahu dohody alebo zmluvy medzi 
overeným subjektom a subjektom, ktorý 
vykonáva detekčné kontroly v jeho mene.

Číslo spoločnosti (napr. identifikačné číslo podľa 
obchodného registra, ak existuje)

Číslo/organizačná jednotka/budova

Ulica

Mesto

PSČ

Štát (ak je to relevantné)

Krajina

P. O. Box, ak existuje

Jedinečný alfanumerický identifikátor (UAI) 
subjektu ACC3 alebo RA3, ak je už k dispozícii

1.5. Približný počet zamestnancov zapojených do činností EDD (napr. psovodi a iní zamestnanci)

Počet
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1.6. Meno a funkcia osoby zodpovednej za detekčnú kontrolu EDD

Názov

Pracovné zaradenie

E-mailová adresa

Telefónne číslo – vrátane medzinárodnej 
predvoľby

1.7. Podrobnosti o skupinách psov a psovodov, ktoré boli schválené v priestoroch, ktoré sa overujú.

Meno EDD a psovoda a čísla mikročipov EDD.

ČASŤ 2

Počiatočný výcvik a certifikácia alebo schválenie EDD a psovodov

2.1. Podliehajú EDD a ich psovodi počiatočnému výcviku?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte program výcviku a témy, ktoré 
sú súčasťou tohto výcviku.

2.2. Má poskytovateľ EDD záznamy o výcvikoch, v ktorých sú podrobne opísané výcviky, ktoré každá 
kombinácia psa a psovoda podstúpila?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte dôkazy, ktoré sa poskytujú 
v rámci záznamov o výcviku v súvislosti 
s počiatočným výcvikom, a zároveň sa vyjadrite 
k frekvencii, s akou skupina (-y) EDD 
absolvuje (-ú) opakovaný výcvik.

2.3. Podliehajú EDD procesu certifikácie alebo schválenia na konci počiatočného výcviku? Ak áno, ide 
o vnútroštátny alebo vnútroštátne uznaný certifikačný proces?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte celý certifikačný proces 
a súvisiacu dokumentáciu na podporu 
posúdenia

2.4. Používajú sa počas procesu certifikácie alebo schválenia skutočné cieľové výbušné materiály?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, uveďte, aký druh výcvikových pomôcok 
sa používa

2.5. Je súčasťou procesu certifikácie ukrytie cieľových 
výbušných materiálov v realisticky simulovanej 
nákladnej zásielke?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte
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2.6. Možno poskytnúť listinný dôkaz o tom, že EDD a ich psovodi prešli procesom certifikácie, a mal 
overovateľ k týmto informáciám prístup?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, priložte príklad dokumentu

2.7. Je za proces certifikácie zodpovedný nejaký orgán, napr. vnútroštátny/štátny regulačný orgán?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, uveďte podrobnosti o orgáne 
zodpovednom za proces. Je to proces schválený 
štátom alebo vlastný certifikačný proces 
súkromných subjektov?

2.8. Sú používané EDD trénované len na odhaľovanie 
výbušnín a obmedzuje sa to na detekčnú kontrolu 
leteckého nákladu a poštových zásielok, alebo 
výcvik zahŕňa širšie kategórie?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, vysvetlite

2.9. Sú na certifikáciu EDD použité skutočné 
výbušniny?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, vysvetlite

2.10. Záver: Je overovateľ vzhľadom na poskytnuté informácie o počiatočnom výcviku a postupe 
certifikácie primerane presvedčený, že procesy sú rovnocenné s regulačnými požiadavkami EÚ? Na 
certifikáciu EDD sú použité skutočné výbušniny.

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, uveďte dôvod

ČASŤ 3

Výcvikové materiály

3.1. Používajú sa na výcvik EDD rôzne druhy výcvikových materiálov a/alebo pomôcok?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, podrobne opíšte rôzne druhy 
používaných výcvikových materiálov 
a pomôcok. Ak sa používa výcvikový materiál, 
uveďte napríklad povolenie na vlastnenie 
uvedeného výcvikového materiálu.

3.2. Sú výcvikové materiály často obnovované/dopĺňané/nahradzované, aby sa zabezpečilo, že budú naďalej 
účinné a vhodné na daný účel?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, podrobne opíšte, ako často sa 
materiály menia, ako aj proces rozhodovania 
o tom, kedy je potrebné výcvikové materiály 
vymeniť.
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3.3. Sú psy vycvičené v realistických situáciách s použitím typických úkrytov v náklade vrátane prítomnosti 
maskovacích pachov?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, uveďte dôvod

3.4. Boli poskytnuté listinné dôkazy, aby overovateľ bezpečnostnej ochrany letectva EÚ mohol posúdiť 
túto časť ako rovnocennú s regulačnými požiadavkami EÚ?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, uveďte dôvod

ČASŤ 4

Kontrola kvality

4.1. Podliehajú EDD a ich psovodi programu externej kontroly kvality?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte program externej kontroly 
kvality vrátane frekvencie a subjekt zodpovedný 
za jeho realizáciu.

4.2. Má subjekt EDD výsledky externých testov kontroly kvality?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, podrobne opíšte najnovšie výsledky 
externých testov zabezpečenia kvality pre každú 
aktívnu kombináciu psa a psovoda.

4.3. Podliehajú EDD a ich psovodi priebežnému a pravidelnému programu internej kontroly kvality?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte program internej kontroly 
kvality a jeho frekvenciu.

4.4. Uchováva prevádzkovateľ, subjekt alebo orgán EDD, podľa potreby, záznamy o interných testoch kontroly 
kvality?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, podrobne opíšte výsledky najnovších 
interných testov zabezpečenia kvality pre každú 
aktívnu kombináciu psa a psovoda.

4.5. Záver: Je overovateľ presvedčený, že procesy internej aj externej kontroly kvality sú rovnocenné 
s požiadavkami EÚ?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, uveďte dôvod
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ČASŤ 5

Priebežný (nepretržitý) výcvik

5.1. Podliehajú EDD a ich psovodi priebežnému alebo nepretržitému výcviku po certifikácii alebo schválení?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte program výcviku a témy, ktoré 
sú súčasťou tohto výcviku, pričom môžu byť 
rovnaké ako v bodoch 2.1 a 2.2.

5.2. Prebieha priebežný výcvik dostatočne často na to, aby sa zachovali schopnosti EDD?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte, ako často priebežný výcvik 
prebieha V ideálnom prípade by mal výcvik 
prebiehať denne.

5.3. Existujú nejaké dôkazy o nápravných opatreniach v prípade nedostatočných výsledkov v oblasti výcviku 
alebo testovania kontroly kvality?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, opíšte postup identifikácie 
primeraných nápravných opatrení.

5.4. Vedie poskytovateľ EDD úplný záznam o každom 
výcviku a certifikácii EDD (a psovoda) (vrátane 
akéhokoľvek preškolenia alebo opakovanej 
certifikácie/schválenia)?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, aké záznamy o výcviku a certifikácii sa 
uchovávajú?

5.5. Záver: Je overovateľ vzhľadom na informácie o priebežnom výcviku primerane presvedčený, že 
proces je rovnocenný s požiadavkami EÚ?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, uveďte dôvod

ČASŤ 6

Pozorovanie procesu detekčnej kontroly

6.1. Pozoroval overovateľ proces detekčnej 
kontroly nákladu?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, spĺňa proces detekčnej kontroly 
požiadavky EÚ?

Ak NIE, uveďte dôvod
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6.2. Opíšte celkový dobrý stav a pozornosť psov. 
Vyzerajú zdravo a v celkovej pohode? Sú 
zamerané na svoju úlohu alebo sa zdajú 
rozptýlené?

6.3. Poskytol subjekt dôkaz o svojom protokole na zisťovanie dôvodu, pre ktorý EDD vydal výstražný 
signál?

ÁNO alebo NIE

Ak ÁNO, podrobne opíšte celý proces.

6.4. Záver: Poskytlo overenie na mieste dostatočné dôkazy, na základe ktorých môže byť overovateľ 
primerane presvedčený, že pozorované a zdokumentované procesy preukazujú súlad detekčnej 
kontroly EDD s normami EÚ?

ÁNO alebo NIE

Ak NIE, uveďte dôvod“.

8. V kapitole 11 sa bod 11.0.2 nahrádza takto:

„11.0.2. Na účely tejto kapitoly „certifikácia“ a „opakovaná certifikácia“ znamenajú formálne hodnotenie 
a potvrdenie vykonané príslušným orgánom alebo v jeho mene, v ktorom sa uvádza, že daná osoba 
úspešne absolvovala relevantnú odbornú prípravu a že táto osoba má potrebné schopnosti na vykonávanie 
pridelených funkcií na prijateľnej úrovni. Postupy certifikácie a opakovanej certifikácie sa štandardizujú na 
vnútroštátnej úrovni.“

9. V kapitole 11 sa vypúšťa bod 11.1.12.

10. V kapitole 11 sa body 11.3.2 až 11.3.5 nahrádzajú týmito bodmi:

„11.3.2. Základná certifikácia alebo schvaľovací postup zahŕňajú:

a) teoretický test alebo pohovor pred komisiou, v ktorom sa posudzujú teoretické vedomosti osôb 
potrebné na vykonávanie pridelených funkcií, a

b) praktický test, v ktorom sa posudzujú schopnosti potrebné na vykonávanie pridelených funkcií, a

c) v prípade osôb, ktoré pracujú s röntgenovým zariadením a zariadením EDS, štandardný test 
interpretácie zobrazení.

11.3.3. Opakovaná certifikácia alebo opakovaný schvaľovací postup zahŕňajú:

a) teoretický test alebo pohovor pred komisiou, v ktorom sa posudzujú teoretické vedomosti osôb 
potrebné na vykonávanie pridelených funkcií, a

b) hodnotenie pracovného výkonu vzťahujúce sa na všetky pridelené funkcie alebo praktický test, 
v ktorom sa posudzujú spôsobilosti potrebné na vykonávanie pridelených funkcií podľa vymedzenia 
príslušného orgánu, a

c) v prípade osôb, ktoré pracujú s röntgenovým zariadením a zariadením EDS, štandardný test 
interpretácie zobrazení.

11.3.4. Teoretický test alebo pohovor pred komisiou pozostáva z niekoľkých diskutovaných otázok a/alebo tém, 
ktoré sú postačujúce na komplexné a dôkladné posúdenie vedomostí uchádzača.

11.3.5. Štandardný test interpretácie zobrazení pozostáva z určitého počtu zobrazení s rôznymi úrovňami 
obtiažnosti, ktoré sú postačujúce na posúdenie interpretačných zručností a znalostí uchádzača o všetkých 
kategóriách zakázaných predmetov relevantných pre pridelené funkcie.“

SK Ú. v. EÚ L, 20.5.2025 

10/11 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/920/oj



11. V kapitole 11 sa dopĺňajú tieto body 11.3.6 až 11.3.9:

„11.3.6. Príslušný orgán môže poveriť certifikovaného inštruktora vykonávajúceho odbornú prípravu 
bezpečnostného personálu vykonaním praktického testu uvedeného v bodoch 11.3.2 písm. b) a 11.3.3 
písm. b) za predpokladu, že:

a) postup testu a jeho obsah schválil príslušný orgán;

b) výsledky testu sa predložia príslušnému orgánu na vyhodnotenie ako súčasť procesu certifikácie 
alebo opakovanej certifikácie a

c) príslušný orgán v tejto súvislosti vykonáva pravidelnú kontrolu kvality.

11.3.7. S výnimkou hodnotenia pracovného výkonu vzťahujúceho sa na všetky pridelené funkcie, ako sa stanovuje 
v bode 11.3.3 písm. b), musia byť všetky prvky postupov certifikácie a opakovanej certifikácie vykonané 
príslušným orgánom alebo v jeho mene.

Inštitút odbornej prípravy alebo podobný inštitút, ktorý príslušný orgán poverí vykonávaním certifikácie 
vo svojom mene, musí byť úplne nezávislý od prevádzkovateľov a poskytovateľov bezpečnostnej ochrany, 
ktorí zamestnávajú bezpečnostný personál, a od inštruktorov poskytujúcich akúkoľvek odbornú prípravu 
v súlade s kapitolou 11.2. To neplatí pre možnosť týkajúcu sa praktických testov uvedenú v bode 11.3.6.

11.3.8. Pracovníkovi, ktorý neabsolvuje ani úspešne neukončí opakovanú certifikáciu alebo opakované 
schvaľovanie v primeranej lehote, ktorá obvykle nepresiahne 3 mesiace, sa odoberú príslušné 
bezpečnostné oprávnenia.

11.3.9. Záznamy o certifikácii všetkých certifikovaných osôb a záznamy o schválení všetkých schválených osôb sa 
vedú prinajmenšom počas trvania ich pracovnej zmluvy.“

12. V kapitole 11 bode 11.4.1 sa na konci druhého odseku dopĺňa táto veta:

„Odborná príprava a testovanie sa pokiaľ možno rovnomerne rozdelia v rámci každého šesťmesačného obdobia. Ak 
to nie je možné, odborná príprava a testovanie sa uskutočnia na konci každého šesťmesačného obdobia.“

13. V kapitole 12 sa bod 12.0.1.2 nahrádza takto:

„12.0.1.2. Každý kus inštalovaného zariadenia bezpečnostnej ochrany sa podrobí akceptačnému testu na mieste, 
ako aj následnému bežnému skúšaniu. Bežné skúšanie sa vykonáva bez ohľadu na pravidelnú údržbu 
a s frekvenciou, ktorá zabezpečuje primerane rýchlu identifikáciu akýchkoľvek porúch alebo zníženia 
výkonnosti alebo detekčnej schopnosti zariadenia.“

14. V kapitole 12 sa vypúšťajú body 12.4.2.3 až 12.4.2.5.
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